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           【６月の定例活動】 

 

◆定例理事会 
 日時：６月２３日（土）18:30～19:30 

 場所：文化研修センター２F 
◆英会話教室 
 ネイティブスピーカーとしゃべってみましょう！ 
 毎週木曜日 19：00～21：00 

 場所：文化研修センター２F 

 講師：エリック・ワイリーさん 
◆英会話フリートーク 
 英語をブラッシュアップさせたい方にお薦め！ 
 日時：６月１０日、２４日（日）19：00～21：00 

 場所：治作マンション２F 

 講師：アン・中村さん 

 お問合せ：瀬尾（TEL 24-2762） 

◆日本語教室 
毎週日曜日 
 ＜市場町コミュニティセンター＞ 10：30～12：30 

 ＜石井町老人福祉センター＞ 14：00～16：00 

 ＜上板町公民館＞ 19：00～21：00 

   講師：手塚功さん（TEL 24-1284） 

   サポーター：住友初美さん 

 ＜鴨島＞ 13：30～15：30 

   講師：村上さん（TEL 24-8018）、藤野井さん 
 毎週金曜日（一般～児童・学生対応） 
   文化研修センター 19：30～21：00 

   講師：市原さん、谷本さん 

   サポーター：有持さん、井原さん、日野さん 

 
【６月の活動予定】 
◆国際交流クッキング 
日時：６月30日（土）10：00～14：00 
 講師：白川美智代さん（YIA理事） 
 ゲスト：近隣のＡＬＴなど 
 料理：日本そば打ち、ちらし寿司 
 参加費：外国人 無料、日本人 ８００円 
 お申込：後藤田（TEL 24-5234） 
◆ＡＬＴ送別会 
 川島町ＡＬＴのケリーさんが帰国されますので、国

際交流クッキングにゲストとしてお招きし、送別会を

開催します。ふるってご参加ください。 
◆阿波踊りと鳴物の練習 
きらく連の松島連長樣のご厚意により、今年も一緒

に踊りと鳴物の練習をさせていただけるようになって

います。YIAのメンバーということをお伝えしてご参
加ください。 
毎週日曜日 夜 鴨島小学校体育館 

【５月の活動報告】 
●YIA総会と記念講演会 
日 時：５月12日（土）10：00～12：45 
場 所：文化研修センター１F 
参加者：総会 会員116名中76名 
     （出席20名、委任状56名） 
来 賓：川真田市長、日野教育長 
講演会：「外国人との共生社会をめざして」 

講師 JTMとくしま日本語ﾈｯﾄﾜｰｸ会長 
       兼松文子さん 

意見発表 エリックさん、ヘルミニアさん 
 
 
 
 
 
 
 

ご挨拶する川真田市長 
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●第１回理事会 
日 時：５月26日（土）18：30～19：30 
場 所：文化研修センター２F 
参加者：６名 
議 事：定例総会の報告、各部の年間計画、６月～８

月の活動計画、日本語教室・日本語指導など 
＊海外視察の企画書を作成し、市に支援を要請します。 
 訪問先案：US（サンフランシスコ、ロサンジェルス） 
 参加者：会員・市民・学生など 
●（財）徳島県国際交流協会評議員会 
日 時：５月２８日（月）14:00～15:00 
場 所：TOPIA会議室 
参加者：瀬尾 
●お知らせ（教育委員会生涯学習課から） 
・山川町のALT、デービッドさんが５月22日に帰国
されました。 
・南アフリカ共和国出身で川島町のALT、ケリーさん
がこの夏、帰国されます。 
・鴨島小学校１年にハワイ出身の児童が通っています。 
・森山小学校６年生の中国人の児童を野村さんがサポ

ートしています。 

新連載！ 
 
◇エリックさんのひとこと英会話◇ 
今月から鴨島の英会話教室の講師・Eric Wylieさんの英

会話で役立つワンポイントレッスンを掲載していきま

す。少しずつですが、一緒に学んでいきましょう。 

Almost all Japanese people know how to answer the 

question "How are you?" 

The usual response is "I'm fine, thank you".  Here are some 

new words you can use instead of 'fine'. 

"I'm __________". 

* Native speakers do not say "I'm so-so".  They will say 

"I'm okay". 

〔訳〕ほとんどの日本人は"How are you?"に対して、

普通"I'm fine, thank you."と答えますが、"fine"の代わり

に下線部に下記のような言葉も使えるので、使ってみ

ましょう。 

※"I'm so-so."(まあまあ）とは使いません。その場合は

"I'm okay."と言います。 

Excellent 凄くいい    not well / not goodあんまり 

fantastic とてもいい   tired 疲れた 

great とてもいい     exhausted 疲れ切った 

doing well 元気       hungry おなかがすいた 

good 元気           sleepy 眠い 

not bad 元気         sick 病気だ 

okay まあまあ       awful ひどく悪い 

hot あつい          terrible ひどく悪い 

cold さむい         busy 忙しい  

                          （翻訳 茎田） 
 
 

【広報部からのお知らせ】 
●メールにて配信している会員だよりは PDF ファイ
ルになっております。このファイルはAcrobat Reader
をダウンロードしてご覧ください。 
 

 

講演する兼松さん 

意見発表をする 
ヘルミニアさん 

エリックさん 
今年度から、会員だよりのスタイルを変えてみま

した。ご意見などをお寄せください。 
広報部長：日野恵美子（24‐5560） 


